D&O pojistna smlouva
(Insurance Policy)

Pojisténi odpovédnosti manazer(
(Directors® & Officers’ Liability Insurance)

Tato pojistna smlouva se uzavira podle zakona €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, v platném znéni, a spolu s pojistnymi
podminkami pojistitele a pfilohami, na které se tato pojistna smlouva odvolav4, tvofi nedilny celek.st

(This insurance policy is concluded according to law no. 89/2012 Coll., Civil code, as amended; and forms one document together with the

insurance conditions of the Insurer and enclosures to this insurance policy as mentioned herein).

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

DD 1014356

Pojistnik
Policyholder

Statni zdravotni ustav
Srobarova 48, 100 00 Vinohrady
IC (ID): 75010330

DalSi pojisténi
Additional Insured

Dcefiné spole¢nosti (v souladu v pfFislusnymi pojistnymi podminkami)
Subsidiaries (In line with the respective wording)

Pojistitel(é)
Insurer(s)

100 % DUAL Deutschland GmbH zastupuijici:
VHYV Allgemeine Versicherung AG s podilem 50 %
Liberty Mutual Insurance Europe SE s podilem 50 %

100 % DUAL Deutschland GmbH on behalf of:
VHV Allgemeine Versicherung AG at a proportion of 50 %
Liberty Mutual Insurance Europe SE at a proportion of 50 %

Zplnomocnény maklér
Appointed Broker

RENOMIA, a.s.
Holandska 874/8, 639 00 Brno - Styfice
IC (ID): 483 91 301

Druh pojisténi
Cover Type

Pojisténi odpovédnosti manazert (D&O), v¢€. rozsifujiciho ujednani
Odpovédnost spole¢nosti v souvislosti s cennymi papiry (¢l. 2.18)

Directors' and Officers' liability insurance (D&O), incl. Company Securities
Liability Extension (art. 2.18)

Pocatek pojisténi 01.06.2026 00:00 Konec pojisténi 31.05.2027 24:00
Inception date Expiry date

Pojistné obdobi
Policy Period

Limit pojistného pInéni CZK 100.000.000

Limit of Liability

Na jednu a vSechny pojistné udalosti
Any one claim and in the aggregate

CZK 114.300 Véetné provize, bez dalSich poplatki
a pojistnych dani

Inclusive brokerage, exclusive other
fees, and insurance tax

Roc¢ni pojistné
Annual premium

Dodatecné pojistné za
Dodateénou lhitu pro
oznameni pojistnych
udalosti (¢l. 2.11)
Additional premium for
Extended reporting period
(art. 2.11)

36 mésicu — bez dodate¢ného pojistného

36 months — no additional premium
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Spolutcasti
Deductibles

Pro pojisténé osoby (¢l. 1.1) Bez spoluléasti
Directors’ and Officers’ (art. 1.1) nil
(Side A)

Bez spolulcasti, ale pro USA/Kanada
USD 50.000 / narok

nil, but for USA/Canada
USD 50.000 per claim

Pro spolecnost (¢l. 1.3)

Company reimbursement
(art. 1.3) (Side B)

Pro naroky v souvislosti

s cennymi papiry (¢l. 2.18)
Security claims for company
(art. 2.18) (Side C)

CZK 500.000 / narok, ale pro
USA/Kanada USD 50.000 / narok

CZK 500.000 per claim, but for
USA/Canada USD 50.000 per claim

Retroaktivni datum
Retroactive Date

Datum zaloZeni pojistnika
Date of incorporation of the policyholder

Datum kontinuity

Continuity date /
Prior & pending date

01.06.2025

Dodatecny limit pojistného
plnéni pro ¢leny organt
(€l. 2.2)

Ad(ditional Side A Limit for
Directors (art. 2.2)

CZK 2.000.000 na kazdého ¢lena organu,
CZK 5.000.000 pro vSechny ¢&leny organu v ro¢nim agregatu

CZK 2.000.000 for each director
CZK 5.000.000 for all directors in the annual aggregate

Akvizicni limit (Cl. 2.13)
Acquisition Limit (art. 2.13)

25% celkovych hrubych konsolidovanych aktiv pojistnika
25 % of total gross consolidated assets of policyholder

Prah nabidky cennych papirt

Offering of securities
threshold

N/A

Uzemni platnost pojisténi
Territorial coverage

Cely svét, véetné USA/Kanada
Worldwide, including USA/Canada

Pravo a jurisdikce
Law & Jurisdiction

Tato pojistna smlouvy se bude fidit a vykladat v souladu s ¢eskym pravem.
Kazda strana souhlasi s tim, Ze Ceské soudy budou mit vylu€nou jurisdikci k
urovnani jakéhokoli sporu, ktery mGze vzniknout z této pojistné smlouvy nebo
v souvislosti s ni.

This Policy shall be governed and construed in accordance with Czech law.
Each party agrees that the Czech courts shall have exclusive jurisdiction to
settle any dispute which may arise out of or in connection with this Policy.

Pojistné podminky
General Insurance conditions

DUAL AVBDO CZ 2025, v. 05/2025

Naklady na Setreni a zasah
statniho organu
(¢l. 1.2)

Raid & Inquiry Costs (art. 1.2)

do vy8e LIMITU POJISTNEHO PLNENI na v&echny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady na ochranu
majetku a osobni svobody
(osobni naklady) (¢l. 2.3)

Assets and Liberty Protection
(personal expenses) (art. 2.3)

20 % LIMITU POJISTNEHO PLNENI
20 % of the LIMIT OF LIABILITY
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Naklady na kauci (&l. 2.4)

Bail Bond & Civil Bond
Expenses (art. 2.4)

do vy$e LIMITU POJISTNEHO PLNENI na v&echny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady na psychologickou
pomoc (¢l. 2.7)

Counselling Service
Expenses (art. 2.7)

CZK 150.000 na pojisténou osobu a udalost, ale maximalné CZK 500.000 na

vSechny pojistné udalosti

CZK 150.000 per insured person and per insured event, but maximum
CZK 500.000 in the aggregate

Naklady na zmirnéni ajmy
(cl. 2.9)

Damage Limitation Extension
(art. 2.9)

20 % LIMITU POJISTNEHO PLNENI na v8echny pojistné udéalosti
20 % of the LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady v mimoradnych
situacich (¢l. 2.10)
Emergency Costs (art. 2.10)

20 % LIMITU POJISTNEHO PLNENI na vechny pojistné udéalosti
20 % of the LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady na vydani (¢l. 2.12)
Extradition Costs (art. 2.12)

do vyse LIMITU POJISTNEHO PLNENI na vSechny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady na obranu

v souvislosti s porusenim
bezpecnosti prace

(¢l. 2.14)

Occupational Health & Safety
Defence Costs (art. 2.14)

do vyse LIMITU POJISTNEHO PLNENI na vSechny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady na PR (cl. 2.16)

Reputation (public relations)
expenses (art. 2.16)

do vyse LIMITU POJISTNEHO PLNENI na véechny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady na cestu
a ubytovani (€l. 2.17)

Travel and accommodation
expenses (art. 2.17)

CZK 3.000.000 na vSechny pojistné udalosti
CZK 3.000.000 in the aggregate

Naklady na nahradni firemni
vuz (¢l. 2.19)

Cost of the replacement of the
company car (art. 2.19)

CZK 1.200.000 na vS8echny pojistné udalosti
CZK 1.200.000 in the aggregate

Naroky souvisejici

s porusenim
pracovnépravnich predpist
(cl. 6.34)

Employment Practice Breach
coverage (art. 6.15)

do vyse LIMITU POJISTNEHO PLNENI na vSechny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Pokuty a penale (¢l. 6.42)
Fines and penalties (art. 6.29)

do vyse LIMITU POJISTNEHO PLNENI na vSechny pojistné udalosti
Up to the Full LIMIT OF LIABILITY in the aggregate

Naklady insolvenéniho
fizeni
Insolvency Hearing Cover

CZK 3.000.000 na v8echny pojistné udalosti
CZK 3.000.000 in the aggregate

Specialni podminky kryti
Endorsements

- Naklady insolvenéniho Fizeni
(Insolvency hearing cover)
- Sankéni doloZka
(Sanction Limitation and Exclusion Clause)

- Vyluka Irdnu/Kuby
(Iran/Cuba exclusion)

- Vyluka naroku v souvislosti s RU/BY
(RU/BY exclusion)

- Vyluka valky, terorismu, jaderné energie
(War, Terrorism, Nuclear Exclusion)
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- Smluvni ujednani zvlastni povahy — automaticka obnova limitu
pojistného pInéni
(Special agreement - Limit reinstatement)
- Smluvni ujednani zvlastni povahy — 3leta dodate¢na Ihlta pro
oznameni pojistnych udalosti
(Special agreement — Extended Reporting Period 36 months)
- Smluvni ujednani zvlastni povahy Il

(Special agreement Ii)
Hlaseni Skodnych udalosti V pfipadé Skodné udalosti, prosim, kontaktujte svého zplnomocnéného
Notification of claims maklére nebo:

In the event of claim please contact the appointed broker or:

R S e e S S
R ;.-\.Ta'" T v '.Cm.."
R
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Specialni podminky kryti
(Endorsements)

1. Naklady insolvenéniho fizeni

znamenaji pfiméfené naklady Gc¢elné vynalozené pojiSténou osobou s predchozim souhlasem pojistitele
v pisemné formé na pfipravu na jakékoli formaini nebo oficialni jednani Ci slySeni a ucast na ném v souvislosti
s proSetfovanim zalezitosti spole€nosti nebo pojiSténé osoby v jeji pozici €lena organu nebo vedouci osoby jakymkoli
insolvenénim  spravcem, spravcem majetku (dobrovolnym i nucenym) ¢&i likvidatorem nebo osobou
v obdobném postaveni podle pFislusnych pravnich pfedpist za podminky, Ze skute¢nosti, které jsou predmétem takového
jednani ¢i slySeni nebo vySetfovani, mohou ddvodné zpUsobit vzneseni naroku proti pojiSténé osobé.

Naklady insolvenéniho Fizeni v8ak neznamenaji plat, mzdu nebo odménu jakékoliv pojiSténé osoby, nahradu za ztratu
Casu pojisténé osoby nebo jakékoliv mzdové, provozni nebo jiné naklady a/nebo vydaje spolec¢nosti.

(Insolvency Hearing Cover

means the reasonable legal and other professional fees, costs and expenses incurred by an Insured Person, with the Insurer’s prior
written consent in preparation for and attendance at an interview under the Insolvency Act into the affairs of an insolvent Company, or an
Insured Person in his capacity as a Director or Officer, by any insolvency administrator or receiver, bankruptcy trustee or liquidator or the
equivalent under the laws of any jurisdiction first requested during the Policy Period, where the circumstances of such insolvency may
reasonably be expected to give rise to a Claim against such Insured Person.

Insolvency Hearing Cover shall not include the remuneration of any Insured Person, costs of their time or any other costs or overheads
of any Company.)

2. Sankc¢ni dolozka

Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni z tohoto pojidténi v souvislosti s jakoukoli pojistnou udalosti v rozsahu, v
jakém by ho poskytnuti takového plnéni vystavilo riziku sankce, zakazu nebo omezeni podle rezoluci Organizace
spojenych narodd nebo obchodnich &i ekonomickych sankci anebo pravnich pfedpisti Evropské unie, Spojeného kralovstvi
nebo Spojenych stati americkych.

(Sanction Limitation and Exclusion Clause

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide any benefit hereunder to the
extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such benefit would expose that (re)insurer to any sanction,
prohibition or restriction under United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European Union,
United Kingdom or the United States of America.)

LMA3100
15 September 2010

3. Vyluka Iranu/Kuby
Bez ohledu na jakakoliv ustanoveni v opaéném smyslu, tato pojistna smlouva vylucuje:

- jakékoliv ztraty, Skody, naroky &i naklady jakékoliv povahy v ramci geografickych hranic jakychkoliv z nasledujicich zemi
a regionU:

- Kuba V€. jejich teritorialnich vod,

- Iran v&. jeho teritorialnich vod,
- jakékoliv ztraty, Skody, naroky ¢i naklady zplsobené osobam nebo subjektim nachazejicim se ve vySe uvedenych
lokacich,
- jakékoliv ztraty, Skody, naroky ¢i naklady zpisobené €innosti pojisténého nebo zahrnujici ¢innosti pojisténého kdekoli,
které pFimo nebo nepiimo zahrnuji nebo p¥inaseji prospéch vladé, subjektiim nebo statnim piislusnikam iranu nebo Kuby.

(Iran/Cuba exclusion

Notwithstanding anything to the contrary contained herein, the cover provided under this policy expressly excludes: any loss and / or
damage resulting in Iran or Cuba or their territorial waters; any loss and / or damage incurred by persons or entities located in Iran or
Cuba their territorial waters; or any loss and / or damage resulting in or involving the Insured’s activities anywhere that directly or indirectly
involve or benefit the government, entities, or nationals of Iran or Cuba.)
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4. Vyluka naroku v souvislosti s RU/BY

Toto pojisténi neposkytuje zadné pojistné kryti pro ¢ast jakéhokoli naroku, vySetfovani, ztratu, naklady, vydaje nebo platby
provedené, vzniklé nebo odSkodnitelné v souvislosti s jakymkoli subjektem se sidlem, registraci nebo dafovym domicilem
ve ,vylou¢eném Uzemi®.

sVylou€ené Uzemi“ znamena: Rusko a Bélorusko, v€etné vSech jejich uzemi a ovladanych uzemi a jakychkoliv jejich
uzemnich celka.

(RU/BY exclusion

This insurance does not provide any insurance coverage for any part of any claim, investigation, loss, cost, expense or payment made,
incurred or indemnified in connection with any entity having its registered office, registration or tax domicile in "excluded territory".

"Excluded Territory" means: Russia and Belarus, including all their territories and controlled territories and any territorial units thereof.)

5. Vyluka valky, terorismu, jaderné energie

Bez ohledu na jakakoliv ustanoveni v opaéném smyslu, tato pojistna smlouva vylu€uje jakékoliv ztraty, Skody, naroky Ci
naklady jakékoliv povahy vyplyvajici pfimo nebo nepfimo z:
(i) valky (at jiz vyhlasené nebo jiné), ob&anskych nepokoji nebo povstani;
(i) terorismu; pro ucely této vyluky terorismus znamend jakykoliv €in jakékoliv osoby jednajici jménem nebo v
souvislosti s jakoukoliv organizaci s aktivitami sméfujicimi za pouziti sily nebo nasili ke svrzeni nebo
ovlivnéni jakékoliv de jure nebo de facto vlady;

(iii) ionizujiciho zafeni nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva nebo jakéhokoliv
jaderného odpadu ze $tépeni jaderného paliva;
(iv) radioaktivni, toxické, vybusné nebo jiné nebezpecné vlastnosti jakéhokoliv vybusného jaderného zafizeni

nebo jeho soucasti.
(War, Terrorism, Nuclear Exclusion

Notwithstanding anything to the contrary contained herein, the cover provided under this policy expressly excludes loss resulting directly

or indirectly from:
(i) war (whether declared or otherwise), civil disturbance, or riot;
(ii) terrorism; for the purposes of this exclusion terrorism means any act of any person acting on behalf of or in connection

with any organization with activities directed towards the overthrowing or influencing of any Government de jure or de
facto by force or violence;

(iii) ionizing radiation or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or any nuclear waste from the combustion of
nuclear fuel;

(iv) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties of any explosive nuclear assembly or nuclear component
thereof.)

6. Smluvni ujednani zvlastni povahy — automaticka obnova limitu pojistného pinéni

V pfipadé, Ze pojistitel poskytne pojistné plnéni podle ¢lankl 1.1., 1.3. nebo 2.18. pojistnych podminek, limit pojistného
pInéni se automaticky obnovi v rozsahu ¢astky odpovidajici ¢astce vyplaceného pojistného pInéni, maximalné vSak do
vySe plvodniho limitu pojistného plnéni.

Veskeré naroky nebo Setreni &i jiné skuteCnosti, které jsou pricinou uplatnéného naroku na pojistné pinéni, budou i nadale
omezeny limitem pojistného pInéni, sublimity pojistného pInéni a vSemi dodate¢né sjednanymi limity pojistného plnéni
a zadné ustanoveni v tomto ujednani nebude vykladano tak, ze dochazi ke zvySeni limitu pojistného pinéni.

Limit pojistného plnéni bude obnoven o ¢astku uhrazenou v ramci pojisténi podle ¢lankud 1.1., 1.3. nebo 2.18., maximalné
v8ak jednou v pribéhu pojistné doby.
(Special agreement — Limit reinstatement

In the event the Insurer pays Loss under Insuring Agreements 1.1, 1.3 or 2.18, the Limit of Liability shall be reinstated by an amount
equal to such payment, subject to the Limit of Liability and the terms and conditions, in the maximum amount the original Limit of
Liability.

In respect of this article all such Claims or other matters giving rise to a claim under this Policy shall continue to be subject to the Limit

of Liability, the sub-limits of liability, and any express additional limits and nothing in this respect shall be interpreted to increase the Limit
of Liability.

The Limit of Liability shall be reinstated by the amount paid under Insurance Agreements 1.1, 1.3 or 2.18, but no more than once during
the Policy period.)
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7. Smluvni ujednani zvlastni povahy — 3leta dodate¢na Ihita pro oznameni pojistnych udalosti
Smluvni strany se dohodly, Ze se ¢lanek 2.11 pojistnych podminek méni nasledovné:
2.11 Dodatecna lhiita pro oznameni pojistnych udalosti

Pokud nebude toto pojisténi po jeho skonceni fadnym uplynutim pojistné doby obnoveno ¢i nahrazeno jinym pojisténim

managementu (D&O), bézi ode dne nasledujiciho po uplynuti pojistné doby ve vztahu k pojistnhym udalostem

pojisténych osob:

(a) automaticky dodate¢na tfileta Ihita pro oznameni takovych pojistnych udalosti; nebo

(b) del$i Ihata pro oznameni takovych pojistnych udalosti dohodnutd mezi pojistitelem a pojistnikem poskytovana
za dodatecné pojistné uvedené v pojistné smlouvé; pravo na poskytnuti takové delSi IhGty pro oznameni vznika
pouze v pfipadé, Ze je pfislusna zadost o jeji poskytnuti doruc¢ena pojistiteli nejpozdéji do tficeti dnli po uplynuti
pojistné doby.

Bude-li v pfislusné dodate¢né Ihaté pro oznameni podle tohoto rozsirujiciho ujednani oznamen pojistiteli

a) jakykoli narok vyplyvajici z poruseni povinnosti, nebo

b) Setieni Ci zasah statniho organu vyplyvajici z jednani ¢i opomenuti, ke kterym skute€¢né nebo udajné doslo pred
uplynutim pojistné doby, poskytne pojistitel pojistné pInéni v rozsahu a za podminek stanovenych pojistnou
smlouvou a témito pojistnymi podminkami.

Pravo na poskytnuti takové dodateéné Ihity pro oznameni podle tohoto rozsitujiciho ujednani nevznika v pfipade, Ze:

a) doslo u pojistnika ke zméné ovladani;

b) pojistitel ukonci pojistnou smlouvu pro neplaceni pojistného.

Pojistné plnéni v souvislosti s takovymi pojistnymi udalostmi bude poskytnuto maximalné do vySe dosud nevycerpaného

limitu pojistného plnéni nebo prfislusného sublimitu podle posledni platné pojistné smlouvy.

(Special agreement — Extended Reporting Period 36 months
Section 2.11 Extended Reporting Period is deleted and replaced with the following:
2.11 Extended Reporting Period

If this Policy is neither renewed nor replaced with any other directors’ and officers’ insurance policy, then the Insured is entitled to:

(a) an automatic extended reporting period of 36 months commencing from the end of the Policy Period; or

(b)  request in writing within 30 days from the end of the Policy Period an additional reporting period against payment of additional
Premium as specified in the Schedule

during which time an Insured may notify to the Insurer:

(a) any Claim provided it results from a Wrongful Act; or

(b) any Raid or Inquiry provided it results from conduct,

committed or allegedly committed prior to the end of the Policy Period.
The Policyholder shall not have the right to Extended Reporting Period if

(c) the Policyholder undergoes a Change in Control; or
(d)  the Insurer terminates the Policy for non-payment of the Premium.

The unused part of the Limit of Liability or the relevant Sublimit of the last Policy Period shall be available for the Extended Reporting
Period.)
8. Smluvni ujednani zvlastni povahy Il

Pro vylou€eni pochybnosti se ujednava, ze Smluvni strany se dohodly, Ze se toto pojisténi vztahuje i na osoby povéfené
k zastupovani spolecnosti.

(Special agreement Il

For the avoidance of doubt, it is agreed that the contractual parties agree that this coverage also applies to persons authorized to represent
the company.)
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Smluvni ujednani D&O pojisténi
(Special conditions Directors* & Officers’ Liability Insurance)

1. DUAL Deutschland GmbH, Schanzenstr. 36 / Geb. 197, 51063 Kolin nad Rynem, Némecko, je odpovédny za celou

spravu pojistné smlouvy a likvidaci pojistnych udalosti, jménem a na zakladé povéfeni poijistiteld. VesSkera
korespondence tykajici se pojistné smlouvy se provadi prostfednictvim zplnomocnéného makléfe. Obé smluvni
strany souhlasi, Zze notifikacni povinnost pojistnika je provadéna prostfednictvim zplnomocnéného maklére, pficemz
pojistitel timto povazuje notifikani povinnost za spinénou.
(DUAL Deutschland GmbH, Schanzenstr. 36 / Geb. 197, 51063 Cologne, Germany, is responsible for the entire administration of
the insurance contract and loss handling, on behalf and under the authorisation of the insurers. All correspondence relating to the
insurance contract shall be conducted via Appointed Broker. Both parties agree that all notifications towards the insurers are
exclusively communicated through appointed broker further stated in this policy. Insurers hereby acknowledge and confirm above
mentioned statement.)

2. Toto pojisténi se ujednava jako pojisténi Skodové.
(This insurance is concluded as loss insurance.)

3. VSechny mény budou preposteny kurzem Ceské narodni banky k datu vyplaty pojistného plnéni.

(Currency Conversion Clause: All currencies other than the currency in which this reinsurance contract is concluded are converted
by the exchange rate of the Czech National Bank as of the respective date of loss payment.)

4. Toto pojisténi se uzavira na zakladé informaci, uvedenych v dotazniku ze dne 21.5.2026. Pro toto pojisténi se uplatni
pojistné podminky spole¢nosti Dual: DUAL AVBDO CZ 2025, v. 05/2025.

(This insurance is concluded upon information provided in the questionnaire dated 21.5.2026. For this insurance, the following
insurance conditions apply: DUAL AVBDO CZ 2025, v. 05/2025.)

5. Vsouladu s ¢l. 2.18. pojistnych podminek se ujednava, Ze toto pojisténi se vztahuje i na odpovédnost spole¢nosti
v souvislosti s cennymi papiry.

(In accordance with article 2.18. of the insurance conditions it is agreed that this insurance does cover Company Securities Liability.)

6. Roc¢ni pojistné za pojisténi je sjednano jako jednorazové a je splatné do 45 dnl od pocatku pojisténi na ucet
zplnomocnéného maklére. Pojistné se povazuje za zaplacené okamzikem pfipsani pojistného v piné vysi na vyse
uvedeny ucet.

(The annual premium is agreed as lump sum premium and is payable to the account of the appointed broker within 45 days from
policy inception. The premium is considered to be paid once it is written in full onto the mentioned account.)

7. Pojistnik vyslovné prohlasuje, Ze prevzal informace o zpracovani osobnich udaju a byl poucen o svych pravech
nalezejicich mu podle platnych a Gu€innych predpist Ceské republiky a Evropské unie.
(The policyholder confirms having accepted information on processing personal data and was instructed about their rights with
respect to the valid and current laws of the Czech Republic and the European Union.)

8. Pojistnik prohlasuje, Ze seznami vSechny dotéené osoby s obsahem této smlouvy véetné uvedenych pojistnych
podminek. Zarover se zavazuje pfedat témto osobam informace o zpracovani osobnich udaju a poucit je o jejich
pravech jako subjektt poskytujicich své osobni udaje ve smyslu platnych pravnich predpist Ceské republiky a
Evropskeé unie.

(The policyholder confirms he will inform all relevant subjects with the content of this policy including the policy conditions. At the
same time, he confirms that he will hand over information on processing the personal data to these subjects and will inform them
about their rights as subjects providing their personal data with respect to valid laws of the Czech Republic and the European Union.)

9. Smlouva muZe byt ménéna nebo doplfiovana pouze pisemnymi, postupné Cislovanymi oboustranné dohodnutymi
dodatky, které se stavaji nedilnou sou&asti smlouvy.

(This policy may be amended or changed only by a written and numbered endorsement agreed by both parties, which will become
a part of the policy.)

10. Pojistnik prohlasuje, Ze pied sjednanim pojistné smlouvy byl srozumiteliné seznamen se znénim pfislusnych VPP
pojistitele, které se vztahuji k pojisténi vzniklému na zakladé této pojistné smlouvy.
Pojistnik dale prohlasuje, Ze odpovédél na vSechny dotazy pojistitele uplné a pravdivé, nezamliCel Zzadné informace
pfimo vztazené k predmétu pojisténi nebo ovliviujici podminky pojisténi a je si védom nasledkd nepravdivych Ci
neuplnych informaci. Pojistitel prohlasuje, Zze mu byly poskytnuty veSkeré zakonné informace i ty, které sam zadal, a
to pfed sjednanim pojistné smlouvy.
(The policyholder confirms that before concluding the policy he was clearly made familiar with the insurance conditions, which relate
to the insurance according to this insurance policy.
The policyholder confirms that he has answered all questions of the insurer thoroughly and correctly, has not concealed any
information with respect to the subject of insurance or influencing the conditions of insurance and is familiar with the consequences

of providing incomplete or misleading information. The Insurer confirms that he has been provided with all the information necessary
by law, including those he has requested, before the policy inception.)
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11. Spory mezi spotfebitelem a pojistitelem z pojistné smlouvy neZivotniho pojisténi je mozné Fesit soudni nebo
mimosoudni cestou. Mimosoudné prostfednictvim Ceské obchodni inspekce (www.coi.cz). Pravni Upravu
mimosoudniho feSeni spotfebitelskych sporl naleznete v zakoné €. 634/1992 Sb., o ochrané spotrebitele.

(The disputes between the client and insurer is possible to be solved in court or out-of-court. When out-of-court, the dispute may be
submitted to the Czech commercial inspection (www.coi.cz). The legal provisions of out-of-court solution may be found in the law
no. 634/1992 Coll, on consumer protection.)

12. Tato pojistna smlouva byla vypracovana ve 2 stejnopisech; pojistnik a pojistitel obdrzi kazdy po 1 stejnopisu.
(This insurance policy is issued in 2 issues; the policyholder and the insurer get one each.)

13. Tato pojistna smlouva se Fidi pravem Ceské republiky.
(This insurance policy is governed by law of the Czech Republic.)

14. Pouze Geska verze této smlouvy je zavazna. Anglicky pieklad smlouvy slouzi pouze pro Gcéely ovéreni.
(Please note that only the Czech version of this policy is binding and prevails. English version on this policy should be used for the
purpose of verification only.)
15. Vycet pfiloh: Pfiloha ¢. 1 - PFislugné pojistné podminky
Pfiloha €. 2 - Dotaznik
PFiloha €. 3 - Zasady zpracovani osobnich udaju
(Enclosures: Enclosure 1 - Respective insurance conditions
Enclosure 2 - Questionnaire
Enclosure 3 - Personal data processing rules)

Vystaveno jménem a na zakladé povéreni participujicich pojistitelt
(Issued on behalf and with authority of the participating insurers)

DUAL Deutschland GmbH

SchanzenstralRe 36 / Gebdude 197 51063 Kdin
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http://www.coi.cz/

DUAL - Information on data protection

We herewith inform you about the fact that DUAL Deutschland GmbH processes your personal data and the rights to which
you are entitled under data protection law.

Responsible for data processing:
DUAL Deutschland GmbH
Schanzenstr. 36 / Building 197
51063 Cologne
Phone: f;;-'* ok }f—::ﬁ,- -
E-mail address +,., ;“‘5:5 R i-:'._.:l-"? ?1:'-'3-:'*-

T '\l.l--.

You can contact our data protect/on offlcer at the above address or at:

al""tnq.-l'-"-!h_ll'ﬂ" .:H"H. A - 5:-' -H'
%f_J E i e U,ﬁ:if o 'r""-re :;;‘3‘" Wik

Purposes and legal bas:s of your data processmg:

We process your personal data in compliance with the General Data Protection Regulation (GPDR), the respective national
laws, as well as the provisions of the Insurance Contract Act (VVG) relevant to data protection law and all other relevant
laws.

If you want to insure yourself with us, we need your data for the conclusion of the contract and for risk assessment. If the
insurance contract is concluded, we process this data in order to issue you the policy or to send you an invoice. We need
information in claims and benefits to check how you have secured yourself in detail and what benefits you will receive from
us. The conclusion or execution of the insurance contract is not possible without the processing of your data.

The legal basis for such processing of personal data for pre-contractual and contractual purposes is Art. 6 para. 1 b) GDPR.
If special categories of personal data, e.g., your health data, are required for this, we obtain your consent in accordance
with Art. 9 (2) a) in conjunction with Art. 7 GDPR.

We also process your data or the data provided by you to third parties in order to protect legitimate interests of us or of
third parties (Art. 6 Para. 1f) GDPR). This may be necessary, for example:

-to ensure IT security and operation,
-for risk assessment

-to prevent and investigate criminal offences, in particular we use data analyses to identify evidence that could indicate
insurance abuse.

Right of objection

If we process your data to protect legitimate interests, you can object to such processing if your particular
situation gives rise to reasons which speak against the processing of the data.

In addition, we process your personal data to fulfil legal obligations. These include, for example, regulatory requirements,
commercial and tax retention obligations or our duty to advise. In this case, the legal basis for processing is the respective
statutory provisions in conjunction with Art. 6 para. 1 ¢) GDPR.

Recipient of personal data

Capacity providers:

As an authorized underwriter agency (MGA - Managing General Agent), we work with insurance companies that provide
insurance capacity for your contracts. In order to do this, it may be necessary to transfer your contract and, if applicable,
loss data to this insurance company so that it can form its own picture of the risk or the insured event. In addition, it is
possible for the insurance company to support our company in risk or performance assessment and in the evaluation of
procedures on the basis of its special expertise. We transmit your data to the insurance company only to the extent
necessary for the fulfilment of our insurance contract with you or to the extent necessary to protect our legitimate interests.

Co-insurer:

We insure risks assumed by us in individual cases together with other insurers (co-insurers). For this purpose, it may be
necessary to transfer your contract and, if applicable, loss data to a co-insurer so that the latter can form its own picture of
the risk or the insured event. In addition, it is possible that the co-insurer(s) may support our company in the risk or
performance assessment and in the evaluation of procedures on the basis of his (their) special expertise.

We transfer your data to the co-insurer(s) only insofar as this is necessary for the fulfilment of our insurance contract with
you.

_____________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Broker:

If you are supervised by broker, the broker processes the data required to conclude and execute the contract. The broker
passes this data on to us. We also transmit data to your broker if the broker requires this information for your support and
advice in your insurance matters.

Data processing in the DUAL.:

Within DUAL, certain tasks in data processing are performed centrally. If you are insured with one or more DUAL
companies, your data can therefore be processed by a DUAL company. For example, to manage addresses, for customer
service, for marketing purposes, for contract and service processing, for collections and disbursements or for joint mail
processing.

External service providers

We work together with selected external service providers to fulfil our contractual and legal obligations. This may be
necessary, for example, in the context of claims settlement for legal reasons.

Other recipients:

In addition, we may be obliged to transfer your personal data to other recipients, such as public authorities to fulfil legal
notification obligations (e.g. social insurance carriers or tax authorities).

Sources of data
General

For the purpose of risk assessment, contract settlement or claims settlement, personal data may be processed from various
sources. The source may be, for example, the broker, the policyholder, the insured person, a claimant, the Internet,
sanctions lists, other insurance market participants, lawyers, authorities or credit bureaus.

Data exchange with your employer

If your employer takes out group insurance with us for you as an employee, he registers you for insurance. He will tell us
your name, your address, your date of birth and your bad.

Transmission of personal data outside Europe

Should we transfer personal data to service providers outside the European Economic Area (EEA), this will only take place
if the third country has been confirmed an appropriate level of data protection by the EU Commission. In addition, this is
permitted if other appropriate data protection guarantees (e.g. binding internal company data protection regulations or EU
standard contractual clauses) exist.

Storage of personal data

We store your data during the term of your contract. Furthermore, we store your personal data for the fulfilment of legal
proof and storage obligations. These are derived from the German Commercial Code, the Tax Code and the Money
Laundering Act, among others. The retention periods are up to ten years. If the insurance contract is not concluded, we
will delete your application data three years after submission of the application. In the case of temporary storage, the
storage period is 10 years.

Rights of the person concerned

In addition to the right of objection, you have a right to information, correction and deletion of your data and to restriction
of processing. On request, we provide you with the data provided by you in a structured, common and machine-readable
format. If you wish to view data or change anything, please contact the above address.

Right of appeal
You have the option of contacting the data protection officer mentioned above or a data protection supervisory authority.

The data protection supervisory authority responsible for us is:

State Commissioner for Data Protection and Freedom of Information
North Rhine-Westphalia
Kavalleriestralle 2-4, 40213 Dlisseldorf, Germany
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